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KOHBEPCUBHbDIE MEPEBOAYECKUE TPAHCOOPMALINA:
ACMNEKTbl MUHTEPNPETALUIA"

Annomayus. HacTosmas cTarksd NOCBsILIEHA
npobieMe MHOXECTBEHHOH HHTEepHpeTanuy KoH-
BEPCUBHBIX MEPEBOAYECKUX TpaHchopmanuii. AHa-
JU3UPYIOTCS Pa3lUYHBIE ACMEKTHl KOHBEPCHUBHBIX
npeoOpa3oBaHUi U JAIOTCS UX XapaKTEPUCTHKH. B
pabore paccmarpuBaeTcs NPUHLUI B3auMOCHC-
TBUSI KOHBEPCHBHBIX TpaHCQOpMalMii C IpyruMH
MoAM(UKAIMSIMHU, & TAKXKe BIUSHHE KOMIUIEKCHBIX
NepeBOAYECKUX TpaHchopMaLuii Ha Tepenady Iuc-
KypCHBHOH (YOPMBI HCXOAHOTO TEKCTa MpPHU MEPEBO-
Ie.

Kniouesvie cnosa: mepepon, NEPEeBOAUYECKUE
TpaHc(hopMaluK, ITUCKypcuBHas (opMa BBICKa3bl-
BaHMA (TEKCTa), MTHBAPUAHTHBIN M BapUATUBHBIN ac-
MEKTHl MEPEeBOAa, KOMIUIEKCHBIN XapaKTep KOHBEp-
CUBHBIX TpaHcopManui.
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CONVERSIONAL TRANSLATIONAL
TRANSFORMATIONS: THE ASPECTS OF IN-
TERPRETATION

Abstract. The present scientific article covers
the problem of multiple interpretation of conversive
translational transformations. The author analysis
different aspects of conversive transformations and
gives their characteristics. This article also covers
the principle of correlation between conversive and
other transformations in translation. Furthermore,
the author shows the influence of complex transla-
tional transformations on the transmission of dis-
course form of the source text.

Key words: translation, interpretation, discourse
form of the text, translational transformations, repro-
duction of source utterance.

IMepeBomueckue TpaHCHOPMAIMU — OIHO U3 Ha-
n0oJee aKTUBHO N3Y4aeMbIX SIBJICHHI B COBPEMEHHON
Teopuu nepeBofa. Bmecte ¢ Tem oOparaer Ha cebs
BHHMaHHE TO 0OCTOSITEIBCTBO, YTO B JIAHHOM 00nac-
TH BCE €Ie UMEIOTCS CBOM HEPEIICHHBIC BOIPOCHL.
B nuteparype 1o aktyanbHbIM MpobiieMaM TEOpUH U
NPaKTHKH [IEPEBOJIA BEIYTCs JUCKYCCHH 00 acrieKTax
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MHTEpIPETANN IPUMEHSEMBIX TIPU NIEPEBOJIC TPAHC-
¢dopmaruii. IlepeBomoBenbl  0OpamarOT BHUMAaHUEC
Ha rpaMMaTHYeCKHe, JICKCHUECKHE, CEMaHTHIECKHE,
JIOTUYECKHUE, CMBICIOBBIC MTPU3HAKH, KOTOPBIE MOTYT
CITy’XHTh OCHOBOM MX MHTEPIIPETALIUH.

Hacrosmas crarbs mocBsiieHa W3y4eHUIO JaH-
Hol mpobnemaruku. EctecTBeHHO, UTO 37€Ch HE CTa-
BUTCsI 33/1a4a M0Ka3aTh €€ KOMIUIEKCHOE pereHne. B
pabote OyayT paccMOTpPEHBI TOJIBKO KOHBEPCUBHbIE
TpaHchopmaur. Mel poaHaTU3UpyeM BOIIPOC O
CTETIEHH BJIMSHUS KOHBEPCHUBHBIX TpaHCQpOpMAaIHii
Ha TPaHCISIHUIO CMBICIIOBOTO COIEPYKAHUS TEKCTa
opuruHana. [Ipu 3ToM MBI OyeM UCXOIUTH U3 TIPH-
HIMIa MHOKECTBEHHOW WHTEPIPETALMU JaHHBIX
TpaHc(hopMaLii: B IEKCHKO-CEMaHTHYECKOM (JIeHO-
TaTUBHOM ), FPAMMAaTHYECKOM (MOP(OIOrHYECKOM U
CTPYKTYpHO-CHHTaKCHYE€CKOM), CMBICIIOBOM H JTHC-
KypCHBHO-BBIPA3UTEILHOM aclekTax. B kauecTse
Marepuana MCCICAOBaHMS HCIOJIb3YIOTCS KaK aHr-
JIOSI3BIYHBIE, TAK U PYCCKHE MyOINIICTUIECKUE TEK-
CTBI: Ta3eTHBIC U KYPHAJbHbBIC CTaTbH 0030PHOTO M
aHAJTUTHYECKOTO XapakTepa.

B pycne oredecTBEHHOU NEPEBOAOBEIUECKOM
HayKH W3Y4YCHUIO KOHBEPCHUBHBIX TpaHCQOpMAaIHii
yaensitoT MHOTo BHUMaHuUs [cM: Komwmccapos B.H.
1973; TopoxoBa A.U. 2004; bpeyc E.B. 2007]. Un-
TEPECHO OTMETHUTb, YTO MPHUPOAA NAHHBIX IIEPEBOI-
YeCKUX MOMU(UKAIMK ONM3Ka K MPHPOIC aHTO-
HuUMHYeckoro nepesona [Kapabanosa O.0. 2000;
I'apoorckuit H.K. 2007]. Kak npu ucnonbp3oBaHUuU
AHTOHMMHUYECKOTO NIEPEBO/IA, TaK U MPH pealln3aliu
KOHBEPCUBHBIX NIPE0Opa30BaHUI MPOMCXOJUT OAHO-
BpEMEHHAs 3aMeHa Ha TPaMMAaTHYCCKOM W JICKCH-
YEeCKOM YPOBHSIX sI3BIKOBOM (hopmbl. Bmecte ¢ Tem
NpUpOia KOHBEPCHUBOB B IIEJIOM HOCHT Ooiee rry0o-
KWW XapakTep, MOCKOIBKY K JIEKCHKO-TpaMMaTH4eC-
KOW 3aMeHe 3/1eCh MOXKET J00aBIATHCS M3MEHEHHE
HampasJieHus JericTBus. KonBepcuBHBIE TpaHCHOP-
MalliH, KaK MPaBUJIO, TPEACTABISIOT COOOM CIIOXK-
HBIE TIEPEBONYECKHE NPeoOpa3OBaHUs, MOCKOIBKY
HEpEeIKO 3aTparuBalOT CMBICIOBON acCIEKT BBICKa-
3piBanus [Jlareimes JILK. 1983, 317; [geitnep A /.
1988, 218].

B koHBepcum, mpexke BCero, MEHsIETCSl CMbIC-




JIOBOM paKkypc OINHCAHMS CHUTyaIlud, T.€. OOBEKT
OTMCHIBACTCS WM XapaKTEPU3YyeTCs KakK Obl C ApY-
rof CTOPOHBI (MPUBJICKAIOTCS APYTUE aCIEKThI JJIs
OMHCaHUA TOro Xe o0bekTa). [Ipu 3TOM HEeusMmeH-
HOM OCTaeTcs 0Olias mparMaTuyeckas CMbBICIOBas
OKpacka (CMBICIIOBas HAIpPaBIEHHOCTH) JJIEMEHTA.
B nepeBomoBe/ieHMY KOHBEPCHBHBIE TpaHCc(OpMa-
1MUY OMPEICIIAIOT KaK “Ha3bIBAHUE TOTO )K€ CaMOro
OTHOIIIEHUS..., HO B3SITO€ B HMHOM HAIIPABICHUH
[[ratiep E. 1970, 28]. KouBepcuBHbie TpaHchop-
MaIlii XapaKTePU3YIOTCS CEMaHTHUYECKOW MPOTH-
BOIIOCTABJICHHOCThIO TPU3HAKOB. B KoHBepcuBax
BBIJIETISIIOT JIOTUUECKU KoMIloHeHT. [Ipu 3ToMm, Kak
MPaBUJIO, MPOTHBOIIOCTABIIAIOTCS APYT APYry pas-
HOHAIIpaBJieHHble JIecTBUA. Tak, B JIMHTBUCTHUKE
B KaueCTBE KOHBEPCHBOB PAacCMaTpPUBAIOTCS TaKUE
mapbl CJIOB HWJIM CJIOBOCOYETAaHUH, KOTOPBIC, BBI-
pakass IBYCTOPOHHHE OTHOIICHHS, MPEACTABISAIOT
OJTUH U TOT YK€ CMBICI B Pa3HbIX HAIPABICHUSAX, HA-
npumep, “A umeer B” = “B nmpunamiexur A”; “A
panbie B = B mo3xe A” [em: Jlareimes JI.K. 1983,
375]. KouBepcuBHble TpaHCHOPMAIH BO3MOXKHBI
KaK B paMKaX OJIHOTO S3bIKa, TaK U MPH IEePEBOJIE C
OITHOTO SI3BIKA Ha Japyroit. J[ms Hac GoJiee BaKHBIM
SIBJIICTCS aHAJIN3 KOHBEPCUBHBIX TpaHCcHopMaIuii B
JIBYSI3BIYHOM IEPEBOJIC, MIOITOMY PACCMOTPHUM CIIy-
Yau MX NPUMEHEHHS B aHIJIO-PYCCKOM U PYCCKO-aH-
[JIMKACKOM TIEPEBOJIE.

JloGaBuM Takxe, 4TO KOHBEPCUBHBIE TpaHCHOP-
MaIi¥ B 3HAYUTEIHHON Mepe OMMUPAIOTCS Ha CBA3aH-
HBIC C CUTYyallUeH ONIMCAHUS WU C CUTYaIueH o01iie-
HUS UMIUTAKALMU: B SKCIUTMIIUTHOE OITUCAHUE MOTYT
BBOJIUTHECS “HOBBIE” (HE YIMOMSHYTBIE B HCXOJHOM
TEKCTE) aKTaHThI, MOBEJICHIE KOTOPhIX PaCKpPhIBACT-
Cs B MHOM aCIIEKTe WJIM Yepe3 MHBIC MPU3HAKH I10
METO/y JIOTHYECKOH ACAYKIIMM Ha OCHOBE BEPOST-
HOCTHBIX KpuTepueB. HeynmoMmsiHyTOCTh O0O0BEKTa
HE 03HAYaeT €ro OTCYTCTBHE B CUTYAI[MH OMHCAHUS
WM cuTyaruu oOuieHus. MMIMkaTuBHbIE 00bEK-
TBI MOTYT CTaTh KIIFOYOM K TOUHOMY “‘aeKBaTHOMY
ONMCAHHUIO CUTYallUd Ha JIPYTOM SI3bIKE B YCIOBHUSAX
nepeBoa.

PaccMoTpuM mpuMepbl, OTpakalolue CHUTya-
IIUU UCIIOJIb30BAHUSI KOHBEPCHUBHBIX ITEPEBOAUECKUX
TpaHcpopManuil. AHAIU3UPYEMbIC MEPEBOIUCCKUE
TpaHC(OPMALIUU BbIIEICHbI KYPCHBOM M MPOHYMeE-
POBaHBI, PEMbI BBICKA3bIBAHUIA MOTYEPKHYTHI.

IIpumep:

(1). Deputy Prime Minister Ilya Klebanov, Yin
charge of the military-industrial complex conceded
during a preparatory trip to ®New Delhi Vlast week,
that Russia’s "stranglehold on ®Indian contracts
Ywas under threat.
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IlepeBon:
(1). YHa npownoti nedene 3aMeCTUTENH TIpe-

Meep-munuctpa ?Poccuu . Knebanos, Jxypupy-
fowuii Y6 npasumenscmee Poccuu BOEHHO-TIPO-
MBIIIICHHBIH KOMILJIEKC, B XO/I€ TTOATOTOBUTEIBHOTO
Busuta B Y Hnouro npusHai, uro "npeooradarouee
nonoxycenue Poccuu B Yunouiickom eoennom um-
nopme °Haxooumcsa o yrpo3ou.

Jliis mepenaun peMbl HCXOTHOTO BBICKAa3bIBAHMS
W TTOBTOPEHHS €ro (POPMBI aKTyaJTbHOTO YJIEHEHHS
(AY) B BbIcKa3piBaHuU Ha 15 mepeBOTUMK BBHIHYX-
JIeH OBbLT OCYIIECTBUTH OTKJIOHEHHE OT €r0 JICKCHKO-
rpammarrdeckoit Mauudecraun. *(“New Delhi’)
samensiercst Ha O(“HHOur0”). OIHO COBEPIIEHHO
SICHO CIIE[yeT W3 JPYIOro Mo CUTYal[Myd OMUCAHHS.
Cxka3zatp o-pyccKu “nocemun [leny” MOXXHO TIOHSTh
KaK TO, YTO OH 3HAKOMMJICS C JOCTONpUMEYaTesb-
HOCTAMHM HMHJUMCKOW cTonuubl. Jlajnee nepeBoguuK
UCIOJIb3yeT: yTouHstomlee moOapneHue (“Deputy
Prime Minister” — “3aMecTUTeNb MPEMbEP-MUHHC-
tpa PPoccuu’”). Dnement (“in charge of’) 3ame-
usiercst Ha *(“kypupyrowguir”). Taroke nepeBOTINK
mobasisier: Y(“e npasumenvcmee Poccuu”). Oco-
OBIii MHTEpPEC MPEACTABISIET CIOKHAS HOMHHATHB-
Has 3aMEHa C AJIEMEHTaMHU CMBICJIOBON KOHBEPCHU:
D(“stranglehold”’) nepeBomutcst kak "(“npeobna-
oarouee nonodxcenue”). O4eBUIHO, UYTO 37ECh Tie-
PEBOIUMK CTPEMHUTCS H30eKaTh HEKeIaTeIbHOM
OKCMPECCHH. DTO MPUBOANT K JAITbHEHIITNM TpaHC-
dopmarusim: anement (“on Indian contracts”) 3a-
Menstetcst Ha S(“unouiickom eoennom umnopme”),
nobapnsiercst aneMeHT (“‘goennom’™). DTy 3aMeHy
TaK)Ke MOXKHO TOHATh KaK KOHBEPCHIO, BBITEKAIO-
IO U3 CUTyallld OMHCAHMS: TOHATHO, YTO “BOECH-
HBIH UMIIOPT” 0€3 “KOHTPAKTOB” MPaKTHYECKU He-
BO3MOXKEH. DTH JIBa JIEMEHTa MPEIIIoNararoT JApyr
npyra. IIpu Bocco3znanuu oOpas3a CHTyaluu Iepe-
BOJYMK MPOCTO MCIOJIB3YET IPYroil AIEMEHT: Mpo-
M3BOJIUT ICHOTATUBHOE “‘CMelIeHHE” TI0 peepeHTy.
ITOHATHO, YTO MPOCTPAHCTBO OMMCAHUS HE OTPaHU-
YHBaeTCA 3JIEMEHTOM “‘contracts”. IlonHora onuca-
HUS CUTYyaIuu (B CMBICIIE TTOJTHOTHI TPEACTABICHHS
ee oOpasa), Kak HaM Ka)XeTCsl, OT ITOr0 HEe CTPa/acT.
JlaHHBIN BapuaHT nepeBofa MOXKHO MTOHATh TakK, 4TO
MEePEBOJJUUK HECKOJIBKO CHHXKAET CTPOTOCTh OIH-
canus curyauud. Ho B JaHHOM KOHTEKCTE IMOJHOU
CTPOTrOCTH U He TpeOoBasoch. [lepeBoaumK Kak Obl
JIeTIaeT 1Iar B CTOPOHY BOJILHOTO MEPEBOJa, HO Y-
MaeTcsl, He epeCTynaeT TOi YepThl, [ ero MOKHO
OBLTO OB OOBHHUTEH B HEOMIPABAAHHOM JOMBICITHBA-
HUM CHUTYaITHH.

BceMu mpoM3BOAMMBIME  TpaHC(HOPMAIMSIMHU
MEepeBOUUK obJierdaer cede mepeBo]; KOMMYHHUKA-




TUBHOT'O ICHTpPA BbICKAa3bIBAHUA, KOTOpI)II\/'I nepeaa-
ercs myTeM npsimoro nepesona (“was under threat”
— “HaxOAMUTCs TIOJ] yTPOo30ii”). 3aMEeTHM, UTO €CJIH OBl
MEPEBOIYHK B TOH MiIK HHOM (hOpMe COXPaHUI 00pa3-
HOCTB TIpH TiepeBoze nementa (“stranglehold”), To
3TO, BUIMMO, MOTPeOOBANO OBl ONPENeTUTEeIbHOTO
nepeocMeIcieHus aemenTa (“was under threat”):
MO-PYCCKU BBIpaXkeHO (‘“Mepmeas xeéamka... noo
y2p030i”’) CTUIINCTUYECKH HEMPUEMIIEMO; OT “Mep-
TBOH XBaTKU” MOXHO “0CBOOOIUTHCS”, “yHTH”, ee
“MOYXKHO COPOCHUTH ¢ ce0s1”, HO MTOCIICIHUE BAPUAHTHI
NepeBoa, OUYEBUIHO, TAKKE MOTPeOOBAIN OBl TIPH-
MCHCHUA KOHBEPCUBOB, HO YK€ B ):[perﬁ qaCTu CUu-
Tyalluu ONMCaHus.

ComocTansisi pa3HOS3BIYHBIC BBICKA3bIBAHUS,
MOXXHO CACJIaTb BBIBOJ, YTO OTKJIOHCHHUEC OT A3bI-
KOBOI1 MaHI/I(i)eCTaHI/II/I BbICKAa3bIBaHUA OpUTrUHAJIa
HOCHUT KOMIUIEKCHBIM XapakTep W sBIseTcs, 0e3y-
CJIOBHO, HEOOXOMUMBIM. 13 puBeeHHOTO TprMepa
BUIHO, YTO NE€PCBOAYHMK ITPUMEHUII HE TOJIBKO I'paM-
MaTH4ecKue, JEKCHYEeCKHEe 3aMEHBI, MepecTaHOBKH
W 100aBJIEeHUS, HO M HCIIONIb30BAN JIBE KOHBEPCHB-
HbIe MOIM(UKAIINU B PE3yJIBTaTe KOTOPBIX OOBEKT B
[EJIOM KaK Obl IMEHYETCSI C IPyTrol TOYKU 3PEHHS:
(“stranglehold”) (B OykBanmpbHOM MepeBoae: “‘yoy-
wenue, mepmeas xeamxa’) — (“npeobnaoarouiee
nonoxcenue’). 3aMETHM, 9TO KOHITOBKA BBICKA3bIBa-
HUSI MOXKET OBITh TaKKe MEepPEeBeACHa U C TIOMOIIBIO
aHTOHUMHYECKOTO epeBoaa: (“aro Poccus moorcem
nomepsms ceoe OOMUHUpYIOujee NoaodHceHue 6 U-
outickom 6oenHom umnopme”).

Paccmorpum apyroil nmpuMmep OCYIIECTBICHHUS
KOHBEPCUBHBIX TPaHC(HOPMAIHiA, UCIIONB3Ysl Mare-
pHaibl IEPEBOJA C PYCCKOTO SI3bIKA HA aHINIMACKUI.

IIpumep:

(1). YE20 pexopounwiii moposz — 71°C Yycmynaem
Imonvko_ Y Y Anmapxkmuueckomy.

IlepeBon:
(1). Only Y3Antarctica Ycan beat Vits record

low - 71°C.

IIpuBeneHHbI NpUMEp NOKAa3bIBAET, 4YTO IIOB-
TOpPEHHE B TEKCTE MEPEeBOa AUCKYPCUBHOM (HOPMEI
TeKcTa opuruHana (T.e. ero (Gopmbl aKTyaabHOTO
YJICHEHUs) HE MPEJICTaBISIeTCs] BO3MOXKHBIM 0€3 H3-
MEHEHHsI CIIOCOO0B €ro SI3bIKOBOW MaHupecTanuu.
JlaHHbIf (hparMeHT COCTOMT M3 OIHOTO BBICKA3bI-
BaHUSA. CMBICIIOBON BEpPUIMHON BBICKA3bIBAaHUA Ha
I sBnsercs — (“Antarctica”). TlpenukaTUBHBIM
1eHTpoM BeIcKaszbiBanus Ha U — (“Aumapkmuuec-
Komy”). Oba peMaTH4YeCKUX dJIEMEHTa SKBHUBAJICH-
THBI Apyr Apyry. Jius agexkBaTHON nepenayd peMbl
MOTPeOOBANIOCH OCYIIECTBUTE PAJ MEKbI3BIKOBBIX
peoOpa3oBaHUM.
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[epBoii Tpancdopmanmeii sBiIseTCs Nepecta-
HOBKA: KOHEYHAs YacCTh MCXOJHOTO BBICKAa3bIBaHUS
MepeMelieHa B MEPBYIO YacTh BBICKA3bIBAHUS Ha
IT51. TIpu stom Hapeune 2(“monvko” — “only”) me-
pEHECEeHO B Mpemo3uiinio K cioBy (“Antarctica”).
OIHOBPEMEHHO C TBOMHOW MEPECTAHOBKOHN SI3BIKO-
Boe o(hopMIIeHHE peMaTHIECKOTO dIIEeMEHTAa MOBEP-
IJ10Ch KOMIUICKCHOM rpaMMaTHYeCcKoi TpaHcdopma-
muu:  mpraararenbaoe  I(“Aumapxkmuyeckomy’)
3aMEHEHO cyuiecTBUTeNbHbIM  V(“Antarctica®).
CrnenyeTr OLIGHUTh TaKKe DIIyOWHY CHHTaKCHUEC-
KOTO MPeo0pa3oBaHus: TO, YTO ObUIO ONPENCICHU-
€M, CTaHOBHTCS MOJUICKAIIUM. 3aTeM HePEBOIUUK
OCYILIECTBIISIET KOHBEPCHBHYIO TpaHC(OpPMAIIHIO:
rmaroit/ckasyemoe Y(“‘yemynaem”) 3aMeHAETCS Ti1a-
rojiom/cka3yeMbiM Y(“can beat”) B 3HaYCHUU TIPOTH-
BOTIOJIOXKHOTO HANPaBJICHHS JCHCTBHS.

[IpuBeneHHBIC IPUMEPHI MTOATBEPKIAIOT TO TMO-
JIOXKEHUE, YTO KOHBEPCUBHBIC TpaHC(HOpPMAIIMH, KaK
MPaBUIIO, HOCAT KOMNJ1eKCHbLI XapakTep. X Henb34
HMHTEPIPETUPOBATh KaK MCKIIIOYUTEIBHO IPpaMMaTh-
YecKHe, JIKCHUSCKUE WM JOTnYecKre mpeodpaso-
BaHus. Kak MOKa3bIBalOT MPUMEPhI, KOHBEPCUBHBIC
MOJU(HUKAIIMY OJHOBPEMEHHO BKIIFOYAIOT B CeOs U
JISKCUUECKHe, W TPaMMAaTHYECKHE, W JIOTMYCCKUE
W3MEHEHHS, 3aTParuBalOT BCE ACIHEKThI S3BIKOBOM
(hopMBbI BBICKa3bIBaHUs. ECTECTBEHHO, B OTIIMYHE OT
YHCTO TPAMMATUYECKUX MPEOOpa30BaHUiA, a TaKKe
aHTOHUMHYECKOTO TIEPEBO/Ia, CTEIICHb BIUSHUS KOH-
BEPCHUBHBIX TpaHC(hOpMaIUil Ha Mepenadyy CMBICIO-
BOTO COZICP’KaHHsI UCXOMHOTO TEKCTa OKa3bIBAETCS
Oosiee 3HAYUTEIBHOMW. DTH TpaHC(HOPMAIH HAXOIST
HIMPOKOE NMPUMEHEHHUE Mpu nepeBoae. VX ucmoib-
30BaHUE BCErJa MOTHBHPOBAaHO HEOOXOAMMOCTBHIO
TOYHOTO TMPOABMKEHUS K PEMATHYECKOMY IIEHTPY
BBICKa3bIBaHUs, TOYHOTO BBIPA3UTEIBHOTO O(OopM-
JICHUsI PEMaTUYeCKOTO IIEHTPa BhICKAa3bIBaHUS, HE-
MOCPENICTBEHHOH €T0 TepeJadH.

Ha ocHOBaHMM TNPOBEINEHHOTO aHAIM3a MOX-
HO BBICKa3aTh MOJIOKEHHE O TOM, YTO MPUPOIA KOH-
BEPCUBHBIX MEPEBOMYCCKUX TPAHCHOPMAIIUA HOCUT
CIIOKHBIN, KOMIIEKCHBIA XapakTtep. KomrexkcHomy
XapakTepy OCYIIECTBISIEMOH TPH TMepeBOJEC MOIU-
(uKalMK OTBEYAIOT PA3JIMUYHBIC MPU3HAKH: JICKCH-
KO-CEMaHTHYECKHE, TPaMMaTH4eCKUE, CMBICIIOBBIC,
JIOTUYECKHE, NUCKYypPCHBHO-BBIpa3uTenbHbIe. O01Iee
KOJIMYECTBO BO3MOXKHBIX aCIEKTOB HMHTEPIpPETAINN
TEM BBIIIE, 4eM OOJbIlIe ITyOMHA MEePEeBOIUSCKON
tpanchopmaruu. OOIIee KOJIMYECTBO MPU3HAKOB
CITy>KUT MOKa3aTesieM N1y OUHBI TPOU3BOAUMON TPAHC-
¢dopmarun. Yem Oosbliie TiiyOHHA, TeM OOJbIIEe KO-
JIMYECTBO MPU3HAKOB CBOHCTBEHHO TPaHC(HOPMAIIHH.
B nopsinke MHOK€CTBEHHOCTH UHTEPIIPETAII O/lHA




U Ta ke TpaHc(opMalys B aclieKTaX CBOUX MpH3Ha-
KOB MOXET IIOJy4aTb Pa3IMYHbIE WHTEPIPETALUU.
MHOXECTBEHHOCTh HMHTEPIPETALNNA COOTBETCTBYET
acIieKTaM BapUaTUBHOCTHU (PAKTOB MEPEBOJIA.
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ONPEAENEHWA, BbIPAMEHHDIE MPUJIATATEJIbHbIMU, B UCTOPUNA
PYCCKOIO AA3blKA B CONMOCTABJIEHUW C AHINTMNCKUM A3bIKOM®

Annomayus. B crarbe mccnmemyrorcss ocobeH-
HOCTHU KaTreropud HWMCHU MNpHIarar€JbHOro B HC-
TOPUH PA3BUTHUS PYCCKOTO M AHIJIMHCKOIO SI3BIKOB.
AHanu3 npoBoAMTCS Ha 0a3e MPUMEPOB OIpelelie-
HPII7[, BBIPpAXXCHHBIX ITpUIararCJIbHbIMHU B IIPCIIO3U-
LMY ¥ [TOCTIIO3UIIMHU 110 OTHOILICHHUIO K OIpe/esisie-
MOMY CJIOBY M3 Pa3HbIX 3TAIIOB PAa3BUTHUS S3bIKOB.

Kniouegvle cnosa: CHHTaKCHC, YJIEHBI MPEJIO-
JKCHHSI, ONpee/iCHUe, UMsI IpujlararejbHoe, UCTO-
pHs QHINIMCKOTO U PYCCKOIO SI3BIKOB.

M. Peltina

Moscow State Regional University

THE ATTRIBUTE, EXPRESSED BY THE AD-
JECTIVE IN THE HISTORY OF THE RUSSIAN
LANGUAGE COMPARED WITH THE ENGLISH
LANGUAGE

Abstract. The peculiarities of the category of the
adjective in the history of the Russian and English
languages are analyzed in the article. The analysis
is based on the examples of attributes, expressed
by adjectives in preposition and postposition to the
word they modify from different stages in the devel-
opment of the languages.

Key words: syntax, members of the sentence, at-
tribute, adjective, history of English, history of Rus-
sian.

Yrorpebnenne pa3zHOOOpa3HBIX MOpdoIoru-
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YECKUX CPEACTB Ul BBIPAKEHMS TE€X WM HHBIX
BTOPOCTEINEHHBIX UIEHOB MPEIOKEHNS CIOXKMIOCH
ucTopuueckd. Mop¢oJaoruyeckie KaTeropuu cre-
UAIA3UPOBATIUCH IS BBIPAXKEHUS ONPEIEIEHHBIX
CHUHTaKCHUUECKUX (DYHKIHH, BBIACTUBILINCE, 10 MEpE
PasBUTHSA I3bIKa, Kak crenuduieckue Gopmsbl BhIpa-
JKEHUS TeX WIN MHBIX YWICHOB NMpeAIoKeH s (T1aroi
— CKa3yeMoe, UM CYIIECTBUTEIbHOE — MOJJIEKAIIee
U JIOTIONIHEHUE, UMs MPUIIarareabHOe — OIpeese-
HHE, Hapeyre — 00CTOATENBCTBO).

Yacru peun, no onpenenennto P.A. ABanecosa,
— 3T0 MOP(OIOTU3UPOBAHHBIC, 3aCTHIBLINE YJICHBI
npeanoxenust (ABanecoB. Pycckuil si3bIk B MIKOJIE,
1936. Ne4).

IlocTteneHHo ¢ pa3BUTHEM TpaMMaTHYECKOH
CHCTEMBI SI3bIKa pa3BUBAIOTCS €ro Mopgoiormyec-
Kre cpenctsa. Mopdonornueckue KaTeropum Ha-
YMHAIOT (YHKIMOHUPOBATH B HECBOHCTBEHHOH IS
HUX CHHTaKcHueckoi ¢pyHKmu. IlosBisioTcs Heco-
OTBETCTBUS MEXIY MOP(OIOrHYECKO KaTeropuen
Y CHHTaKCUYECKON (PYHKITUCH.

VYnorpebiaenne MOpQOIOTHIECKHX KaTeTopuid
B HECBOWCTBEHHBIX JUISI HUX (PyHKUIHMSAX MPHUBEJO K
TOMY, 9YTO MOP(OIIOTHUECKU TOXKIECTBEHHBIE CIIOBA
CTaJIM BBIMOJIHATH CHHTAKCHUECKU Pa3IHyHbIe (yH-
KLIMU ¥, Ha000pOT, MOP(OIOTHUECKH pa3HBIE CIIO-
Ba CTaJll BBHINOJHATh CUHTAKCUYECKH OAMHAKOBBIE
(GYHKIMH B CTPYKTYpE NPEAIOKEHHS.

Ha coBpeMeHHOM 3Tarne pa3BUTHS sI3bIKa MOp-
(orornyecku OINHAKOBBIE (POPMBI CIIOB CITYXKaT ISt






